SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

FN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various

BEZPECNOSTNi POKYNY

parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotiebicCe si prectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjSi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezitd bezpec€nostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpec¢né
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez

patficnych zkusenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebice souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi& neni urden
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.



FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplsobem, napfiklad: v kuchynskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni po&et sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do myéky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Prfedchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokon€eni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba do
koSe na pfibory vkladat Spickou doltu nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani '\ Tento spotiebi¢ neni
uréen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotiebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolové
spreje) uvnitf spotiebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotiebiCi neni pitna. PouZivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo urené pro automatické
mycky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitfnich soudasti myéky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah déti.
Pfed provadénim oprav a udrzby uzavrete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi¢
odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebite museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoSlo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U my¢ek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze

béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeli uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotfebi¢ odpojit od elekirické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
poZzaru a urazu elekirickym proudem. Spotiebic
spoustéjte aZ poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotrebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro v8echny ostatni modely plati,
Zze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavfeni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chraniCku
hadice do vody. Jsou-li hadice prilis kratke, obratte se na
specializovaného prodejce. PfesvédCte se, ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouZzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyfi nohy spotfebie byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zpusobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotfebic od elektrické sité vytazenim zastrcky;,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebiC, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrcku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: NeZ zahgjite jakoukoli udrzbovou
cinnost, ujistéte se, Ze je spotiebi€ vypnuty a odpojeny
od zdroje napajeni — riziko urazu elektrickym



proudem. Spotfebi nikdy necistéte parnim Cisticim
zafizenim. Neopravujte ani nevyménujte zadnou
Cast spotiebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouZziti. VyuZivejte pouze autorizovany
poprodejni  servis. Opravy svépomoci nebo
neprofesionalni opravy mohou vést k nebezpecnym
situacim ohroZzujicim zivot ¢i zdravi a/nebo vaznym
majetkovym Skodam.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je
oznaden recykladnim znakem ¥p Jednotlivé &asti
obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebiC byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych material(. Zlikvidujte
jej podle mistnich pFedpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicl ziskate na mistnim dfadé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebi€ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznafen v souladu s evropskou

SICHERHEITSHINWEISE

smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbolfna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZzné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotrebice
s pfedpisy Ecodesign EU.

Naplnéni my¢ky nadobi az do plné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotifebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycCka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle nizsi nez pfi myti v ruce.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Juingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeflihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen Kkonzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

FN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

F'N WARNUNG : Geschirrspilmittel sind stark alkalisch.
Sie kdnnen bei Verschlucken aulerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prifen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach unteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im



Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fir automatische Geschirrspller verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aullerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRhahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspuler mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlisse und
Reparaturenmissenvoneinemqualifizierten Techniker
durchgefuhrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aullerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal

zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prufen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

I\ Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  mdglich  sein,  den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fUhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful® verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

FN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilen Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Reparieren Sie das Geratnicht selbstundtauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Wenden Sie
sich ausschlieBlich an den autorisierten After-
Sales-Service. Bei Eigen- oder unsachgemalien
Reparaturen konnen Unfalle entstehen, die
moglicherweise lebensgefahrliche Situationen und/
oder erhebliche Sachschaden verursachen.



ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol €. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mdullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemallen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.

KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPbI

Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspllen des Geschirrs erhéht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspdulen.

OKbIN WbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfbiHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayinci3gik
HyCkaynapblH OKbIM LWbiFbiHbI3. Onapabl Gonallakta
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6aprblk yakblTTa YCTaHy
KaXKeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kamTaMmachI3
eteqdi. ©OHAjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapbiH
yCcTaHbay, Kypangpl Aypbic navganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbIC opHaTnay HaTUKeciHae
TyblHOAFa akaynblk YLUiH XayanTbl 6onmanb..

IN KiwkeHtan cebunepai (0-3 »actafbl) KypbirFbira
XakplHOatnay kepek. YHemi Gakbinay 6ormaca, kac
Gananapabl (3-8 xacTafbl) KypblUfbliFa akplHOaTnay
Kepek. 8 »ac »oaHe ofaH YIKeH »acTarbl 6ananap mMeH
Ko3rarny, cesy Hemece pyxaHu MyMKIHOIKTepPI XEeTKINiKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi XXeTKInNIKCi3 TyrFanap ochbl
Kypanabl Tek Gakbinayaa GonfFaHga, apHaurbl Kayincia
nanganaHy Hyckaynapbl 6epinreHHeH »oHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeuWiH nanganaHa anagbl. bananap
KypbIFbIMEH orHamay kepek. bananapra Tasanay xaHe
TEXHUKAIbIK KbIBMET KOPCETY KYMbICTapblH 6akbinaycbI3
opblHOayFa pykcaT 6epMeHia.

P¥KCAT ETINFEH NAUOANAHY

PN ABAVIAHBI3: 6yn KypbinFbl ChIpTKbI TaliMep Hemece
Benek KaLlblKTaH backapy Kypanbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILL
TETIKTIH KOMErMEH >XyMbIC iCTein anvangp.

PN Byn KypbUFbl TypMbICTa JXoHE COfaH ykcac
Xafjannapga navganadbinyFa  apHanfaH,  Mbicanbi:
AYKeHOepaeri, KeHcenep MeH XyMbIC OpTanapblHOafbl
KbIBMETKEPIEpre  apHarfaH  acxaHa  ayMakrapbl;

LapyaLlbInbIK FUMaparTapbl; KOHaK yunepaix,
MOTeNbAEpPaiH, WarbiH MeiMaHxaHanapablH xaHe 6acka
TYPFbIH XXarnapaplH KMMEHTTEPIHIH NakganaHybl.
FN OpbiH napameTpriepiHiH - MakcuMym  CaHbl
napakLacblHaa KOPCETINreH.

PN Ecik awwbIk Kyiiae kanmaybl kepek, cebebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbirfbiHbIH, alblK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canvarblH faHa keTepe arnagbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KorMaHpl3 Hemece YCTiHE OTbIPMaHbI3
He YCTiHe TypMaHbI3.

PN ECKEPTY: blgbic yfbill Kocnianap ete  cinini
6onbin keneai. Onap xyTbinca eTe KayinTi 6onybl MyMKIH.
Ecik awbik 6onraH ke3ne Tepi MEeH kesgepre TUHOIHE XKOr
6epmeHi3 xaHe 6ananapgb! blabIC XYFbILLKA XKOMNaTnaHpI3.
Kyy uvkni asiktarFaH COH kocna kyto 6GeniriHiH 6oc
EeKeHLirMHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY: MbiwakTap MeH 6acka gaeTkip Kypaniapab!
KSp3eHkKere yLuTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XaTKbI3bir
carny Kepek - Kongabl kecy katepi 6ap.

FN Byn Kypbinfbl  KSCINTiK  MakcarTa naipanaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl ChipTTa NanganaHbaHbI3.
KypbUiFbIHbIH,  ilWiHOE Hemece >KaHblHOa >KapbiiFbiLl
Hemece TyTaHfbIlW 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6eH3MH Hemece
OVYpiKKiLL caybITTap) cakTayra 6onmanab! - epT LbIFY KaTepi
6ap. KypbInfblHbl OCbl HYCKaYIbIKTarbl HyCkayrnapFa conkec
TEK TYPMbICTBIK bIAbIC-asKTbl XKyy YLUIH KOnaaHy Kepek.
Kypbinfblgafbl Cy illy YLiH apamcbl3. Tek aBTomatTbl
bIObIC XYFbILLKA apHasfFaH Xyfblll KOCMa MeH LUafbILL
Kocranapapl faHa KorngaHbiHbI3. Cy XXyMcapTKbILL KyparFa
Ty3 KOockaHaa, iLLki Geniktepre KOppo3nsnblK 3UsiH TUMEC

©HIM



YLUiH, Te3 apaga Gip umknai opbiHAan xibepinis. XXeHaey
MEH KyTin yCTay >KyMbICTapblHblH angbiHaa CyMeH
xabablKkray KyObIpbIH »ayblir, TOK KO3iHEH aXblpaTbiHbI3.
Kes kenreH akaynblk OonfaH >Xarganmga KypbUiFbiHbl
aXblpaTbiHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Kemn afam Tacybl XKoHe
opHaTybl Kepek - >xapakar any katepi. KopabbiHaH
LUbIFapbIN, OPHATY YLLUIH KOSFan KMiHi3 - KOnbIHbI3Abl KECIN
any kartepi. blabic Xyfbilw MaluMHaHbI Cy KybbipblHA
TEK XaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarfaHpl3.
Ecki wnaHrinepai kavMta navganadyra 6onmangp.
ManganaHy 6apbiCbiHAA KEHEWIN KeTnec YLiH 6apnbik
WwnaHrinepai Mblktan  Kpicbin  GekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexenep caktanybl kepek. Cy Ke3iHiH
kpicbIMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypblnfblHbIH, apTKbl XafblHa
KON ETKi3y MYMKIHAIMH LUEKTey YLUiH OHbl KabblpFara
cyney Hemece xuhasgblH, iLiHe OpHanacTbIpy Kaxer.
Heriari GeniriHge >engety caHpinaynapbl 6ap bigbic
XyfbllWTapaa caHbliaynapabl Kinem »xaybin KarnmachiH.
I\ OpHaTtyabl, COHbIH illiHOEe CyMeH XababiKTaydbl
(erep Gonca) xaHe 3NeKTp CbiMAapblH >Kanfayabl
OiNikTi TeXHMK MamaH >Ky3ere acblpybl Kepex.
ManganaHywbl HyckaynbifblHAa epeke GenrineHrex
bonmaca, KypbinfbiHbIH ewwbip GenweriH XeHaAeMEHI3
He aybICTblipMaHbI3. KypbirfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Gananapabl xakplHAaTnaHbI3. KypbinfbiHbl OpamMHaH
WblfapfaH COH, OHbIH Tacmangay 6apbicbiHOa
3aKbiMaanmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. ©HiMAai opaMblHaH
WblfapFaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHAa
3aKkbiMaaHbaraHblHa K83 KeTKI3iHi3. OpHaTbifiFaHHaH
KeriH opaybIlWTbIH, KanablKTapblH (MnacTuk, KeoiKTi
nonucTMpon T.c.c.) GananapgblH KOMbl KETNEUTIH
Xepae cakray Kepek - TyHWbIFbIN Kany kartepi. Kes
KernreH OpHaTy XYMbICbIHbIH, angblHaa KypbirFbiHbI
KyaT Ke3iHEH aXbIpaTy KaXeT - ANEeKTP TOfFbl COFY KaTepi.
OpHaty 0GapbiCblHOA KypbUIFbIHbIH, KyaT CbiMbIHa
HYKCaH KenTipMenTiHAiriHe Ke3 XETKI3iHi3 - epT LWbIFybl
Hemece arnekTp TOfFbl COFy KaTtepi. KypblUifblHbl TeK
OpHAaTy XXYMbICbl asKTanfaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.
Erep blObIC Kyfblll  MawWHaHbl  KypbifFbinap
KaTapblHbIH LWeTiHe, Bynip KabblpFacbiHa KON XKETETiH
eTiN OpHaTCaHbI3, XXapakaT anyfra >on 6epmec yLliH
ToncachblH xaby kepek. Kipic cy Temneparypachl biabiC
XyFbIW yrriciHe GannaHbICTbl. Erep opHaTbifFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” Genrici 6onca, cygplH pykcar
eTinreH eH ynkeH Temnepatypacbl 25°C 6onagpl.
bapnblk 6acka ynrinep ywWwiH Makcumangplk pykcat
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagbl. LUnanrinepai
KECreHi3 XoHe KypbiNnfblriap Cy TOKTaTy XyWeciMeH
»abablkTanfaH 6osca, Kipic LUNaHriHi KaMTUTbIH NNacTUK
KopnycTbl cyfa OaTtblpmaHblid. Erep wnaHrinepaid
Y3bIHAbIFbI KETKINIKCI3 ©onca, Xeprinikti avnepmeH
xabapnacblHpbI3. Kipic XeHe cy LblFrapy KnaHrinepiHiH
Oyrinin >xaHe XbIPTbINbIN KariMaraHblHA KO3 XKETKI3iHj3.
Ocbl KypbinfbiHbl GipiHWI peT nanganaHbac OypbiH,

CYy Kipy >K8He LblFapy LUMaHrinepiHeH cy arbin
TYpMaFaHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaeTiHwe
peTTey apkbifibl onapAblH OpHbIKTHI BonbIn, eneHre
TUIN TYPYbIH KAMTaMacbI3 €TiHi3 XoHe BaTepnacTblH
KemeriMeH bIObIC >KYFblll MalUMHaHbIH, LOEHENiHIH,
AYPbIC KOWbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANEKTPUKAIIbIK ECKEPTYIIEP

blabic Xyfbll MalLMHa €ecCiriHiH, XueriHaeri gepekrep
TaKTanwachkl (eCik allblfiFaH Kesae KepiHeq,).

PN KypbinfblHbiH -~ aliacbiHa KON KETKI3y MyMKiH
OonfaH xafgavga, poseTkagaH Cyblpy  apKbifbl
HemMece po3eTKadaH XXOfFapbl OPHATbINFAH Ken MOMOCTi
KOCKbILUTbIH, KOMeriMeH o1 KyaT Ke3iHEH axblpaTbiiia
anatblH Bonybl Kepek XoHe YNTTbIK 3MeKTp Kayinciagiri
CTaHOapTTapbiHa CBNKEC KypbIFbIHbI XXepre TynblKTay
KaKeT.

I\ ¥saprbiwTapobl, GipHelle poseTkaHbl HeMece
aganTepnepainanaanaHbéaHbi3. nekTpkypamaacTapbl
OopHaTygaH KeniH nanganaHyLubl KaTblHaca anatbiHaam
Bonybl KaxeT. AsfbiHbI3 Cy Bornca Hemece xanaH ask
OoncaHpI3, KypbUIfblHbI ManganaHyra OonmMangpl.
KypbinfbiHbIH KyaT CbiMbl HEMece aluacbl OyniHreH
bonca, OypbIiC XyMbIC icTemece Hemece Oy3birnFaH
Hemece KynaraH 6orca, oHbl nanganaHbaHpI3.

A Erep ysapTkelTap  3akpiMganca,  karepgi
bongbipmay MakcaTblHAA, ©HAIPyLWi, OHbIH, KbI3MET
KepceTyLi nepcoHarbl Hemece coHaau BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILLNEH anMacTblpybl TUIC — SMNeEKTP
TOFbIMEH 3aKbiMaaHy Kayni 6ap.

CanblHfaH awachbl LwWTencenbai po3eTkara CanKec
Kernmece, Oinikti mamanra xabapnacbiHpl3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHbi3. KyaT CbiMblH Hemece alluaHbl
cyra matbipMaHpI3. CbiMAabl bICTbIK BeTTEepaeH aynak
YCTaHpI3.

TA3AJIAY XKXOHE KbISMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TexHUKasbIK
KbI3BMET  KepCeTy  XXYMbICTapblH  >XyprisepaeH
OYypbIH  KypbInfbIHbIH  ewWwipinin, KyaT Ke3iHeH

aXblpaTbliFaHblHA KO3 XETKI3iHI3 - 3NeKTp TOFbIMEH
3akpiMaaHy kayni 6ap. bBymeH Tasanay >kabapbifbiH
elkallaH nanganaHbaHpl3.

MarpanaHyLwbl HycKaynbiFbiHOA epekLe 6enrineHrex
6onmaca, KypbInfbiHbIH ewbip GenLeriH XXxeHOeMeHi3
He aybICTbipMaHbI3. Tek aBTOpnaHabIpbifiFaH Kbl3MeT
KepceTy opTarnblfblHa XYriHiHi3. ©3 6eTiHWwe Hemece
Kocibn emec >xeHOey >KyMbICTapbl KyprisinreH
Xarganga, neHcayrblkka Hemece agam eMipiHe kayin
KenTipeTiH )XeHe/HeMece efayip maTepmanablk 3usiHFa
COKTbIpaTbIH KaTepni OKuFa OpblH anybl MyMKIH.

OPAM MATEPUATOAPbLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTta eHgeneni >xeHe on
kanta engey 6enriciMeH TaHb6anaHfaH ‘. OpamMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayfFa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOSbIFbIMEH COWKeC
XOHe XayankepLlinikneH eTKi3inyi Kaxer.



NAUOANAHBIIBIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbITFbIJTIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfbl KanTa eHOenMeni Hemece Kanta
kongaHbanbl MartepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KanablKTbl Tactay epexernepiHe Conkec
TacTtaHbl3. TYPMbICTbIK 9NeKkTp  KypblrfFblinapbiH
KongaHy, KanmnblHa KenTipy XaHe KkanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH
KY3bIPETTi XKeprinikTi 6unik opraHbliHa, TYPMbICTbIK
KanablkTapabl XUHaAY KbI3METIHE HeMece Kypblnfbl
catblin anblHFaH [gykeHre xabapnacbiHpl3. byn
KYPbINFbl 3NEKTPNiK XoHe 3MNeKTPOHAbIK >XababIKThl
Kokbicka Tactay (WEEE) 6owbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk aupektuBacbiHa can  GenrineHreH.
Byn eHiMHEeH aypbIC apbinly apkbinbl  KopLuaraH
opTafa X8He ajampjapdblH LeHcaynblfblHa Tepic
acephiH cangapblHblH anfblH anyfa KeMeKTececis.
KypbinFblgarbl = Hemece OHbiMeH bBipre ©GepinreH
KyKatTamagarbl Genrici 6yn KypbinFbl TYPMbICTbIK
KOKbIC 6onbIin ecenTenmeyi Kepek XoHe anekTpsik
XOHe aneKkTpoHAblK >kabablKTbl KanWTa eHaeyre
apHanfaH apHanbl XuHay opTarnblfblHa eTKi3inyi Tuic
EeKeHZiriH kepceTtea,.

MHCTPYKUUA NO BE3ONMACHOCTH

KYAT YHEMAOEY TYPANblI KEHECTEP

Eco 6Garpgapnamacbl opTawa nactaHfaH blabic-
asikTapabl )KyyFa apHasnfaH, api Ol Cy MEH 3HEPTUSAHbI
KaTtap KongaHy TypfbiCblHaH eTe TMiMAai 6araapnama
6onbin Tabbinagel, coHaan-ak 6yn 6argapnama EO
3KOoAM3anH 3aHHaMacblHa COMKecCTiKTi BaFanay yLiH
KongaHbinagbl.

TYPMBICTBIK bIAbIC XYFbill MallMHa CblbIMObIbIFbI
OHAOIpYyLWi  KepceTKeH [feHrevWre OdeniH faHa
TONTbIpbISICA, CY MEH 3HEeprus yHemaeyre cenTiriH
Tneni. blgbicTapabl angbliH ana KofIMeH Luato apKbiibl
Cy MEH 3Heprus TyTblHYy Kenemi apTaTbiHAbIKTaH,
oHOaW Tecingi KongaHyFa keHec 6GepMenmis.
OHOipyLWiHIH  HyCKaynblKTapblH CcakTaln OTbIpbIM,
TYPMbICTbIK bIAbIC KYFblll MalWHaga bigbIC Xyy
OapbicblHAA bIOLICTbI KOFIMEH XYyFaHfa KapafaHaa cy
MEH 3Heprus as wWolfbiHaanaasbl.

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae Yem Nonb3oBaTbLCs NPUGOPOM, MPOHTUTE AAHHYHO
WHCTPYKUMIO No 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe ee ang Bo3-
MOXHOCTUM OBpaLLeHus B ByayLiem.
BHacTosALwennHcTpyKunmMmHacamomMnpubope cogepxarcs
BaXKHble yKasaHusi no GesonacHoctTn. WX HeobGxoammo
BbINOMHATb MOCTOSIHHO. M3rotoBuTENnb CHMMaEeT C cebs
BCSIKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBMS HecobnoaeHus
HaCTosALWMX YKa3aHui No 6e30nacHOCTW, HeHaanexallero
1CMOmb30BaHNA Npubopa unu HenpaswnbHble paboune
HaCTPOVIKM Ha MynbTe ynpaBneHus.

I\ OueHb ManeHbkux aeten (0o 3 neT) He criemyer
nognyckate K npubopy. He paspelsante mManeHbKUm
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6e3
NMOCTOSAHHOIO npucmoTpa. [etn, HaumHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, fiMua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYHECKMM,
CEHCOPHBLIMA UINX  YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He UMeroLmMe OOCTAaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOryT NONb30BaTLCA NPMOOPOM TONBKO NOA NPUCMOTPOM
WM nocne Toro, Kak nonyyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAIOT UMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLECTBMATL YXOA 3a NPUOOPOM 1 €10 YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.

PA3PELLEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbI npnbop He NpeaHasHaueH Ans
paboTbl C ynpaBneHnem OT BHELLHErO NEepPEKoYatoLLEero
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak TaWmep, WM  nynbra
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBIieHus.

PN [LaHHbii npubop npeaHasHadeH Ans MCMosb30BaHWS
B JOMALUHMX M NPUBIVKEHHBIX K HAM YCIOBUSIX, TaKMX KaK
KyXHn ans paboTHUKOB Ha chabpukax, B ocpucax n gpyrmx
OpraHv3aumsx; JepeBEHCKMe rocTeBble OMA; A KIMEHTOB
B OTENSIX, MOTENSAX, XOCTENax U APYrmx KUbIX NOMELLEHUSIX.
I\ MakcmarnbHoe KOMMYecTBO KOMMMEKTOB  MOCy/b
yKa3aHO B TEXHNYECKOW creummrkaumm naaenmsi.

I\ He nepxuTte aBepLy OTKpbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo crnoTkHyTbcs. OTKpbITas aBepua npubopa Bbiaep-
XKVBAET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHBI C nocyaoun. He
ncronb3ynTe ABepLy B Ka4eCTBe OMopbl, He caauTech U
He BCTasauTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowpe cpeacrtsa ans
NOCYAOMOEYHbIX MaLLUMH ABMNAKOTCS CUSbHLIMM LLIENoYaMu.
Mpy NpornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBNATb 0CObyHO
onacHocTb. M3berarite nx nonagaHvs Ha KOXy 1 B rmasa.
Hepxute peter Boanu OT MNOCYAOMOEYHOW MaLUWHBbI,
Korda ee aBepua oTkpbiTa. Crnegute 3a Tem, 4YTOObI
OTCeK A1 MOKLUMX CPEACTB OCTaBarcs nycTbliM rocrne
OKOHYaHMSA LKA MOVKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxn 1 OpyrMe KyxOHHble
NPUHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMmM  HeobXxoammo
yKNnaablBaTb B KOP3UHY OCTPUMEM BHWU3 UIN pa3meLlaTtb
FOPU30HTarIbHO — OMAacHOCTb Nnopesa.

PN [aHHbIiinprbop He npeaHa3Ha4eH ans npodeccroHarnsHoro
MCNonb30BaHmMs. He ncnonb3yiTe npubop Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.
3anpeLLaeTcs XpaHWTb B3pbIBOOMACHbIE UM FOpHOYME BELLECTBA
(Hanpumep, ©eH3WH unKM aspo30ribHble  GanmoHbl) BHYTPU
npubopa unu psagom ¢ HAM BO m3bexaHve noxapa. [Mpubop
[OIDKEH WCMOMb30BaTbCA TOMBbKO ANst MblThsl AOMaLUHEN



rnocyzpbl B COOTBETCTBUM C YKa3aHWSIMI B 3TOM PYKOBOACTBE.
Haxomsiwascs B npubope Boga HenpurogHa Ans MUTbS.
[Monb3yiTecs MOKLWMU CPEOCTBAMU W OMoOfackMBaTeNnsaMm
ONS aBTOMATMYeCKMX  MOCYAOMOEYHbIX  MalumH.  [pu
pobaBneHnn conm B yMSrMUTENb BOAbI CPasy BbIMONHUTE
OOVH LMK, 4TOObl M30exaTb MOBPEXAEHWUS BHYTPEHHMX
[eTanei B Crneacteve Kopposuu. XpaHuTe MotoLlee
CPeACTBO, OMonackvBaTellb U PEreHepupyHoLLY COfb BHE
pocsraeMoctn aeten. Mepen TeXHMYeckm obenyxvBaHnem
rnepekpoiTe nogady BoAbl M OTCOEAMHUTE AMNEKTPOMUTaHUE.
[leficTBMSA N0 OTCOEAMHEHMIO TaKKe HE0OXOOMMO BbINOIHUTD
B Cryyae ntobon HeucnpaeHOCTU Nprbopa.

YCTAHOBKA

I\ [ns nepemelleHis 1 ycTaHoBKU npubopa Tpebyercs
yd4actme OByX wnn Goree 4YerioBek: CyLecTBYET PUCK
noryyeHnst TpaeM. Bo BpemMs pacnakoBKM M YCTAHOBKM
npubopa UCNOMb3yNMTe 3alUWTHbIE pPyKaBWLbl - PUCK
nope3oB. [na nogcoeamHeHns NocyaoMOeYHON MalUUHbI
K BOLOMPOBOOHOM CETU WCMONb3ynUTe TOMbKO HOBbIE
KOMMSEKTb! LWaHroB. He ncronb3ynte noBTOPHO CTapbiii
KOMMIEKT LwriaHroB. Bee wnaHm JomkHbl ObiTb HAOEeXHO
NOACOEAMHEHbI BO M30EXaHWe yTeuyku Bodbl BO BPeEMS
pabotbl MawwuHbl. Cobniogaiite OENCTBYIOLME HOPMbI
MeCTHOM Cny0bl BoAocHabXeHus. [laBneHve nogasaemoim
Boapl: 0,05 - 1,0 MIMa. MNpubop aormkeH BbITe pacnonoXxeH
y CTeHbl vnn BCTPOeH B Mebenb, 4ToObl OrpaHnyMTbL
JAOCTYN K Hemy ¢ obpaTHOWM CTOpOoHbI. Ecnn B 0CcHOBaHMM
MOCYAOMOEYHON MalUMHbl UMEKTCA  BEHTUMSALMOHHbIE
OTBEPCTNS, Y6eamTech, YTO OHW HE 3aropOXKEHbI KOBPOM.
PN YcraHoBKy, BKMoYasi MOOKMIOYEHUE BOOOCHAGKEHNS
(MpY Hanuuum), 1 PEMOHT NpMbopa OOSMKEH BbINOMHATL
TOMbKO  KBaNMU(MUMPOBAHHBIN  TEXHWK.  3anpeLyaeTcs
PEMOHTMPOBATL WM  3aMeHATb 4YacTu npubopa, 3a
UCKIOYeHneM cryyaes, 0cOB0 OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE
nonb3oBatensd. He paspelwanTe [etaMm  nogxoauTb
6rnn3ko K MecTy yctaHoBku. locne pacnakoBkv npubopa
npoBepbTe €ro Ha npeaMeT BO3MOXHbIX MOBPEXOEHUN
BO BpeMmsi TPaHCMOpTMPOBKA. B cnyyae oGHapyxeHus
npobnem obpalyantecb K npodasuy wnu B Grivbkanwwmii
CEepPBUCHbIV LIeHTP. [ocrne yCTaHOBKM OTXObl YNAaKOBOYHbBIX
matepuanoB (MnacTuk, NeHonnactoBble AeTtanM u T.4.)
JAOMKHbI XPaHUTBLCS B HEQOCTYNHOM An1s AeTel MecTe BO
n3bexaHne onacHocTn yayweHus. lNeped BbINONHEHWEM
noBbIX Onepaunii Mo YCTaHOBKE OTKMKYUTE Npubop OT
3MNEeKTPOCETU - CYLLIECTBYET PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUHECKM
Tokom. [lpyn ycTtaHoBKe cobnoganite  OCTOPOXHOCTb,
4yTOObl HE NMOBPEOUTL CETEBOW LUHYP KOpNycom npubopa:
OMacHOCTb NoXapa W NMOPaKEHUST ANEKTPUYECKMM TOKOM.
He BkntovanTe npubop 4O 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHas mMalumMHa yCTaHaBMBaETCS B KOHLE
psida KyxoHHouW mebenu u k e€ BoKoBOW NaHenu MMeeTcs
cBOBOAHBIN AOCTYN, MPEYCMOTPUTE OrpaxaeHve Arst 30Hbl
netenb, YTOObl WCKIKOYUTb OMacHOCTb TPaBMUPOBaHWSI.
TemnepaTypa nogaBaeMon BOAbl 3aBUCUT OT  MOOENM
MoCy4OMOE4YHOMMALLUHBI. ECrinHaycTaHOBNEHHOM3anBHOM
LuaHre MMeetcs Mapkuposka ,25°C max’, Temnepartypa

BOObl He OomkHa npesbiwatb 25°C. [ns Bce ocTanbHbIX
MOZEnei MakcumMarnbHO paspeLleHHas Temneparypa Boabl
cocraensietr 60°C. He paspesante wnaHrn. B Tom cnyyae
€CNM MaluMHa OCHalleHa CUCTEMOWN NpeKpaLleHus nogadun
BOObl MpW yTeYKe, He MorpyxanWTte B BOAY MACTUKOBYHO
KOPOOKY, Crny’Kallyro Ans MOAKMYeHUs K BOAOMPOBOAY.
Ecnu onuHa LWwinaHros HegocTaTodHa, 0bpaTtnuTech K CBOEMy
annepy. Yoeaurech, YTO LUNaHIW 3anvBa 1 CnvBa BOAbl HE
COTHYTbI U He nepexarbl. epen nepsbiM UCMONb30BaHNEM
MaluHbl ybeauTecb B OTCYTCTBUWM YTEYEK W3 3anMBHOMO
M CNMBHOrO LWnaHra. Yoeaurtecb, 4to npubop 3aHumaert
YCTOM4YMBOE MOMOXKEHWE Ha NoIy, ONMPasiCb Ha HEr0 BCEMM
4eTbipbMs HOXKamu. [Npy HEOBGXOAMMOCTH OTperynmpymTe
HOXK/ W MPOBEPLTE TFOPU3OHTANBHOCTL MOCYAOMOEYHOW
MaLLUHBI C MOMOLLbIO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnopTtHasi Tabnuyka HaxogMTCA Ha Kpaw OBepLbl
MOCYAOMOEYHOW MaLLUMHBI (BUAHA NPY OTKPLITON ABepLE).
PN [1ns nprbopa [omKHa METHCA BO3MOXHOCTb OTKITHOHEHMS
OT 3I1EKTPOCETH NOCPEACTBOM OTCOEANHEHUS BUTTKN OT PO3ETKM
(ecnu K Hel ecTb JOCTYN) UMK C MOMOLLbIO MHOTOMOSKOCHOMO
BbIKMOYaTENs, YCTaHaBMMBaemoro [0 posetkn. [lpubop
LOMKEH ObITb 3a3eMIneH B COOTBETCTBUN C HALMOHASbHBIMK
CTaHZapTamm anekTpudeckon 6e3onacHoCTw.

PN He wucnombayiiTe  yonuvHMTENM,  pasBETBUTENM
n nepexogHukn. [locne  3aBeplUeHUss  YCTaHOBKU
AMEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI JOIMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ana nonb3oBatend. He vucnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpble unu 6ocnkoM. He nonb3ynTtecs Npubopom, ecnm
Y HEro NOBpPeXAeHbl CETEBOW LUHYP WU BUIIKA, €CIK OH
He paboTaeT AOMmKHbIM 0Bpa3oM mnn Bbin NOBpPEXaAeH
BCreACTBUE yaapa Ui NageHus.

F'N B criyuae nospexaeHns CETesoro LHypa, BO n3bexaHme
BO3HWKHOBEHMNS ONMAaCHbIX CUTYaLWIA, OH LOSDKEH OblTb 3aMeHeH
Ha 3aBOE-V3roTOBUTENE, COTPYAHUKOM CEPBUCHOTO LIEHTpa
UNn KBaNUOULMPOBAHHBLIM CMELMAIMCTOM - PUCK NMOPaXKEHNS!
ANEKTPUYECKUM TOKOM. ECrnn ycTaHoBneHHas wrencenbHas
BWIKA He MNOAXOOMT K Balen poseTke, obpatuTech 3a
MOMOLLIBHO K KBANMMAULMPOBaHHOMY crieumanucty. He TaHuTe
3a ceTeBOM LUHYpP. He norpy»aiiTe CETEBOW LLUHYP U BUIKY B
Bogy. [lepxuTe LWHYp BOAMM OT ropsvmnx NoBepXHOCTEN.

YUNCTKA U yXo[n

FN NMPEOYMNPEXOEHWE: Tepen  nposeneHvieM
TexHu4yeckoro obenyxmeaHuna npnbopa ybeamtecb B TOM,
4TO NPMBOP BbIKMHOYEH N OTCOEANHEH OT A1EKTPOCETU—ECThb
PUCK NMOpaXeHUsi ANeKTpUYeCKM TOKOM. He ucnonbaymnte
napoouncTuTenu. 3anpelaeTtcs pPEeMOHTUPOBaTb UK
3amMeHATb Yact npubopa, 3a WCKMIYEHWEM Cryyaes,
0c0b0 OroBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MOSb30BATENS.
ObpalLaniTecb TOMBbKO B aBTOPW30BaHHbIE CEPBUCHbLIE
LeHTpbl. CaMoCcTOATENBHBIA UN HENPOGECCUOHANMBHBI
PEMOHT MOXET MPUBECTU K Yrpo3e XWU3HWN Unn 300pOBbIO 1/
UMK 3HAYUTENBbHOMY MaTepuansHoMy yLuepoy.

YTUNU3ALMUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUATNA
YnakoBOYHbI MaTepuan AonycKaeT MOMHYH BTOPUYHYIO
nepepaboTky, O 4Yem CBMOETENbCTBYET CUMBON %w.



Pa3nnyHbleYacTnynakoBKMAOMKHbIObITb Y TUNN3NMPOBaHbI
B MOSIHOM COOTBETCTBMW C OENCTBYIOLLMMU MECTHbIMM
npasuiamu No yTUnM3aummn oTxXo4oB.

3anpewaetca  pPeMOHTMPOBaTb WM 3aMEHSTb
yacTu npubopa, 3a WUCKMKYEHMEM Cly4vaeB, 0C000
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE nonb3oBaTens.
Obpalyantecb TONMbKO B aBTOPU3OBaHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTpbl. CaMoCToATENbHbIV UM HENPOECCUOHATBbHbI
PEMOHT MOXET NPUBECTM K YrPO3€e XMU3HN NN 300POBbIO
N/nn 3Ha4YnMTEeNbHOMY MaTepuanbHoMy yLepoy.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIn NpMbop M3roTOBNEH W3 MaTepuanos, NPUrOAHbLIX
K nepepaboTke WM MNOBTOPHOMY  MCMOMb30BaHMIO.
YTunusupyiite npubop B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
npaBunamy  yTUnu3auuMm OTXOZOB.  [JONOMHUTENbHYHO
VHChOpMaLMIO O NpaBwunax 0bpaLLeHnst ¢ 3aneKTpobLITOBLIMU
npubopamu, ux yTunMsaumm u nepepabotke MOXHO
NoMny4nTb B COOTBETCTBYHOLLMX rOCYAAPCTBEHHBIX OpraHax,
cnyx6e cbopa BbITOBbIX OTXOA0B UNK B MaraavHe, rae bbin
npuobpeTeH npudop. [aHHbin Npubop HECET MapKMPOBKY B
cootBetcTBuM ¢ EBponenckon gupektuson 2012/19/EU no
YTUMU3ALIUM ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS
(WEEE). ObecneuuB npaBuribHYy0 YTURKU3aUWMO AaHHOMO

BEZPECNOSTNE POKYNY

usnenus, Bbl nMomoxeTe npeaoTBPaTUTb  HEraTMBHbIE
nocneacTBUS AN OKPY>KatoLLEN CPe bl M300POBbAYENIOBEKA.
CvmBONn = a camMoM W3Oenuu Unu B COMPOBOANTENBHON
AOKYMEHTaLMN yKa3biBaET, YTO MpU YTUIU3aLMKN AaHHOMO
M3OEnus C HUM Henb3s obpallathCs Kak C OObIYHbIMM
GbITOBBIMM OTXOAAMWU. BmecTo aToro, ero cregyet caaTth
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLIMIA MYHKT npuema
3NEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOMO 060pyA0BaHUS.

COBETbI MO 9KOHOMWU SHEPT A

Mporpamma ECO nogxoaut Anst MbiTbS  YMEPEHHO
3arpsisHeHHoM Nocyabl sBnaeTcst Habonee 3 HEKTUBHOM
NpOrpammoi No KOMOUHMPOBAHHOMY pacxody 3HEPrn u
BOAbI, YTO TPEBYETCA AN COOTBETCTBUS 3aKOHOAATENBCTBY
EC B cbepe skoamnsanHa.

MakcumanbHass (B npegenax [AonycTMMOro) —3arpyska
NOCYyOOMOEYHOM  MawwuHbl  OymeT  cnocobceTBoBaTh
9KOHOMMWW ANEKTPO3HEPrMM K Boabl. [peasaputenbHoe
oronack/BaHvWe nocyabl He pPeKoMeHOYeTCs, MOCKOMbKY
yBenuumBaeT noTpebrneHve Boabl U anekTpoaHepruw. MNpu
MCMONb30BaHUM  ObITOBOM MOCYAOMOEYHON MalUWHbl B
COOTBETCTBUM CMHCTPYKLIME NPOM3BOAMTENA NOTPEONeHe
BOAb! M 3MEKTPOIHEPINM, KaK NpaBuio, MeHbLUEe, Yem
MpPU MbITbE BPY4HY!HO.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebiC vam poskytnu
délezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebi¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

PN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenostia znalosti mézu pouzivat'tento
spotrebic len v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpeCnym
spOsobom a chapu hroziace nebezpecCenstva. Deti sa
so spotrebiom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

PN Maximalny pocet obedovych stprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky st silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecéné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukoncéeni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac umyvacieho prostriedku prazdny.

P\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poziaru. Spotrebi€ sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla uréené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani soli do zmakcovaca vody okamzite spustite
jeden cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu
internych  suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
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privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebi¢ aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla v&etkych noriem miestnej
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat' kvalifikovany
technik. Nikdy neopravuijte ani nevymienajte Ziadnu Cast
spotrebiCa, ak to nie je uvedené v navode na pouzivanie.
Nepustajte deti k miestu inStalacie. Po vybaleni
spotrebiCa sa uistite, Ze sa poCas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu alebo
prevadzku autorizovaného servisu. Po inStalacii treba
odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpetenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit’
od elektrického napajania — nebezpeCenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel — riziko vzniku
poziaru alebo zasahu elektrickym pradom. Spotrebic
zapnite, az ked je inStalacia uplne dokonéena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho boCna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracuijte a v pripade spotrebia vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic¢ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebié sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna, alebo
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prostrednictvom viacpolového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I'N Nepouzivajte predlZovacie kable ani rozdvojky &
adaptéry. Po inStalacii spotrebi€a nesmu byt jeho elektricke
Casti pristupné pouzivatelom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzaijte do Cinnosti, ak
je posSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napédjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpec€enstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horticich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od
elektrického napajania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu Cast’ spotrebiCa, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. VyuZivajte iba
autorizovany popredajny servis. Samocinné alebo
neprofesionalne opravy mézu viest k nebezpecnym
nehodam, ktoré mézu mat za nasledok ohrozenie
Zivota Ci zdravia, pripadne zna¢né majetkové Skody.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materialy sa m6zu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebiC kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurdpskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpecCenim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.



RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zaSpineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejsSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvacku riadu aZ do kapacity

uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynskeho riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.
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